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Bulharská literatúra po Druhej svetovej vojne

Totalitný režim a literatúra

V noci z 8. na 9. septembra v roku 1944, sa v Bulharsku uskutočnil prevrat. Bola zvrhnutá vláda Konstanína Muravieva a k moci sa dostáva Vlastenecký front, v ktorom dominujú komunisti. Postup červenej armády na územie Bulharska je zároveň aj zárukou tejto násilnej politickej zmeny. Rovnako ako o niečo neskôr uskutočnená konferencia v Jalte, kde Veľmoci určujú osud Bulharska ako satelitu Sovietskeho komunistického impéria. 


S dátumom 9. september 1994 sa nespájajú iba sociálne a politické kataklizmy a zmena štátneho zriadenia, ale aj kultúra, konkrétne literárny život. V rokoch 1944 – 1946 sa postupne začína presadzovať totalitný sociálno-kultúrny model, upevnený na území republík ZSSR. Ten sa prejavuje v úplnom prelínaní sa strany a štátu, pričom literatúre a jej tvorcom je určená úloha ideologického komunistického kultu. Slogan „Literatúra v službách strany a národa“ veľmi presne opisuje situáciu, v ktorej sa Strana s veľkým S vyhlasuje za identickú s národom, dokonca aj za niečo viac – za najlepšiu, najrozumnejšiu, najprogresívnejšiu časť národa.

Totalitný režim sa realizuje prostredníctvom reorganizovania celého literárneho života do ľahko kontrolovateľnej štruktúry: jeden jediný zväz spisovateľov, ktorého členom musia byť všetci, ktorí si robia nároky byť tvorcami slova; kontrolovaný vstup do spomínanému zväzu a stranícké mechanizmy na odstránenie „tých nepohodlných“; plná kontrola nad vydavateľskou činnosťou (ktorá sa po zoštátnení stáva záležitosťou štátu, resp. strany); plná kontrola nad vydávaním periodík (nepohodlné pre štát ukončili svoju činnosť); zavedenie všade prítomnej cenzúry. Dobrú službu komunistickému režimu robí aj strach, zakonite vyvolavajúci autocenzúru: nie malý je počet tvorcov, spojených so starým režimom, ktorí boli poslaní do koncentračných táborov alebo fyzicky zlikvidovaní. Totalitná moc disponuje aj delikátnejšími mechanizmami ovplyvňavania: odoperanie práva na prácu, prepušťania zo zamestnania alebo zastrašovanie rodinných príslušníkov, internovanie, dirigovanie kampaní verejného kompromitovania, zákaz publikovania a pod. 


Na poli poetiky a estetiky sa tiež vedie vojna. Za úpadkové alebo buržoázne sa považujú všetky prejavy modernizmu – od individualizmu, cez symbolizmus až po avantgardné experimenty. Určitej priazni sa tešili autori, ktorí vo svojej tvorbe inklinovali k realizmu a romantizmu. Prví, pretože zobrazujú „sociálne utrpenie malého človeka“ a tým poukazujú na zlý, prehnitý a obludný svet buržoáznej demokracie. A druhí, pretože sa zameriavajú na tému revolúcie – ktorá je národná, a o to lepšie – ak sociálna.


Stranícky literárny ideológovia presadzujú socialistický realizmus, ktorý je zo žartu označovaný ako „chvála vládnucich vo forme prístupnej pre nich, pri ktorej progresívne idei víťazia nad zdravým rozumom“. Táto doktrína stručne vysvetľuje obsluhovaciu úlohu umenia, včetne literatúry. Zadáva prototyp kladného hrdinu (revolucionár-partizán a neskôr „budovateľ novej spoločnosti“), zdôrazňuje propagandistickú roľu literatúry, ktorá má vzdelávať masy v duchu komunizmu a má slúžiť ako nástroj triedného boja. 


Literárne dianie v Bulharsku sa postupom času podriaďuje takémuto diktátu. Termín „socialistický“ sa priraďuje k základným pojmom kultúry a tak vznikajú dogmy ako „socialistický humanizmus“, „socialistická romantika“, „socialistická viera“. Dokonca aj v oblasti estetiky sa dospelo k paradoxnému tvrdeniu: „existuje len jedna jediná rozumová krása – krása socializmu“. 


V dôsledku celkového podraďovania literárného života štátu-strane, periodizácia literatúry kopiruje históriu samotnej komunistickej strany v krajine.

Koniec 40-tych a začiatok 50-tych rokov


Bulharská literatúra prežíva počas prvých pár rokov po prevrate svoju krízovú premenu. V poézii sa prejavuje tzv. „generácia 40-tych rokov“, ktorá sa týmto smerom realizovala  ešte pred 9. septembrom 1944. K nej partia: Valeri Petrov, Aleksander Gerov, Aleksander Butimski, Blaga Dimitrova, Ivan Pejčev, Radoj Ralin. Sú to umelci s výraznou urbanistickou citlivosťou a idú v stopách zakladateľa bulharského neorealizmu - Atanasa Dalčeva. Zbierky, ktoré vydávajú na začiatku 40-tych rokov sú charakterizované tým, že sa angažujú problémami usudu človeka vo svete а nazeraním sa do detajlov bytia. Väčšina z nich musela prejsť cez patos komunistickej propagandistickej poézie, aby dosiahli horké rozčarovanie zo svojich mládežníckych ilúzie. Nemali by sme však zabúdať na takých básnikov akým bol napríklad Svetozar Dimotrov (Zmej Gorjanin), ktorého knihy boli zaradené k tzv. „Zoznamu fašistickej literatúry“ alebo Atanas Dalčev,  ktorý bol kvôli morálke a vládnucej situácii donútený mlčať. 


Autori, ktorí sa prispôsobili k novej situácii, a taktiež tí, ktorí vstúpili na umeleckú scénu neskôr, koncom 40-tych a začiatkom 50-tych rokoch, postupne začínajú hodnotiť  partizánske hnutie a udalosti 9. septembra 1944 ako revolúciu. Hlavnou úlohou autorov sa stáva ospevovanie tejto revolúcie – takto znejú nariadenia strany a vydané dokumenty. Veľké množstvo poetických textov v tomto období spája jednotvárnosť, politický pátos, slogany. Podliehajú klišé. Kľúčové slovo, ktoré sa v týchto textoch objavuje je „boj“, a to v dvoch variantoch: „boj proti fašizmu a kapitalizmu“, ktorý sa neskôr mení na „výrobný boj“, boj za „budovanie socializmu“, za „zvýšenie výroby”, za „splnenie plánu a nadplánu päťročnice” atď. Táto metaforickosť vojny do seba postupne pohlcuje slová ako práca, sny, ideály a iné. Mení sa na základnú charakteristiku vládneho komunistického literárneho žargónu.


Próza druhej polovice 40-tych rokov sa tiež vyznačuje spájaním tendencií predchazajúceho obdobia so zmenou, ako jediným východiskom. Zároveň so vznikom tzv. „výrobného románu“, ktorý napodobuje svojou formou a absenciou estetiky socialistickú „telenovelu“. V tomto čase sú na literárnej scéne prítomné mená ako Dimitar Talev alebo Dimitar Dimov. 


Talev je originálnym spisovateľom, ktorý pokračuje v línii Bulharského národného obrodenia. V 50-tych rokoch sa objavuje jeho tetralógia, venovaná životu Bulharom z Macedónska. Bola to zároveň aj ústredná téma jeho tvorby. Napriek tomu že bol komunistickou stranou obvinený z veľkobulharského šovinizmu, vylúčený z Bulharského zväzu spisovateľov, niekoľkonásobne zatýkaný a poslaný do koncentračného táboru, kde skoro umiera, Talev stále ostáva verný výberu témy svojej tvorby. V čase, keď je spolu so svojou rodinou vykázaný  zo Sofie do malého mestečka Lukovit (1948 – 1952), darí sa mu dokončiť prvý román svojej tetralógie - „Železný svietnik“, a píše aj druhú a tretiu časť – „Prespanské zvony“ и „Ilinden”. Jedinou z mála šancí na jeho prežitie je fakt, že vláda ho potrebuje uvádzať ako jasný príklad „prevychovaného buržoázneho intelektuála“.


 Prípad spomínaného Dimitra Dimova je odlišný. Ešte pred rokom 1944 publikuje román „Poručík Benz“, a v roku 1945 „Odsúdené duše“. Obe diela obsahujú tematiku vojny – Prvej svetovej a Španielskej občianskej vojny. Preto totalitná kritika v jeho románoch nachádza model, podľa ktorého tieto diela odkrývajú úpadok a koniec buržoázneho sveta a buržoáznej osobnosti. Dimovov tretí román,  „Tabak“ , vyvoláva škandál v komunistickom literárnom svete. Vydavateľstvá „Bulharský spisovateľ“ a „Národná kultúra“, kontrolované komunistickou stranou, ho odmietajú vydať. Nasledujú kritiky, úvahy a zavrhnutie. Autor je obvinený z niekoľkých vecí: vplyvu zo strany úpadkovej západoeurópskej literatúry, nedostatočného osvojenia si socialistického realizmu, vytvárania sympatických buržoáznych hrdinov, nedobrého a neplného vykresľovania hrdinov – robotníkov, živočíšnosti; Freudizmu, pornografie, proti-marxistickým pozíciam, prehnanej kultúrnosti, a ktovie z čoho ešte... Diskusie na túto tému sa prenášajú na stránky periodík. Vtedy sa deje niečo zvláštne. Obhajcom románu sa dostáva podpora od prvého straníckeho a štátneho vodcu, Valka Červenikova, a jeho článku uverejnenom v straníckych novinách „Robotnícka práca“. A tak román uzrel svetlo sveta, no po určitom čase musel byť na základe diktátorových odporúčaní prerobený. História románu „Tabak“ je po toľkých jednotvárnych príkladoch v bulharskej literatúre a po septembrovom prevrate skutočným zlomom. Ukazuje sa, ako sa zväz spisovateľov mení na nástroj intelektuálneho násilia a prostredie plné intríg medzi dvomi skupinami karieristov – medzi tými, ktorí sú verní strane a tými, ktorí sú jej ešte vernejší.

Apríl roku 1956 – neuskutočnená liberalizácia


Jedna zo základných vecí, ktoré zaručujú dlhé trvanie moci komunistického totalizmu, je spôsob, akým dokáže vzbudzovať dojem, že sa v spoločnosti dejú zmeny. V histórii politiky a kultúry Bulharska je prvé takéto obdobie spojené so snemom Bulharskej komunistickej strany v apríli 1956, ktorý je dôsledkom udalostí v ZSSR po smrti Stalina a ktorý proklamuje snahu prekonať Stalinský kult osobnosti. Obdobie 1944 – 1956 sa špecifickým žargónom tej doby nazýva „suchý vietor”,  ktorému antonyme oponuje „aprílový vietor”. Keď sa ešte pred nedávnom literatúra „zmrazovala“, dnes nastáva jej „odmäk“. Avšak, nádeje na demokratickú revolúciu po povstaniach v Maďarsku (1956) a okupácii Československa v roku 1968 sa rozptyľujú. Čím ďalej tým viac je jasné, že formy diktatúry komunistickej strany prechádzajú vývojom, no v podstate jej charakter zostáva stále rovnaký.


Počas prvých dvoch desaťročí po prevrate, sa strane stále darí udržovať medzi masami entuziazmus pri účasti na megalomanských industriálnych projektoch „budovania socializmu“. Zároveň sa budovanie stáva dôležité aj pre literatúru. V brigadirskom hnutí cítiť nadšenie a pátos, s ktorým sa má krajina do bodky zmeniť a priblížiť sa tak k Marxistickej utópii.


Najzjavnejšia zmena v poézii v období od polovice 50-tych do začiatku 60-tych rokov 20. storočia je spojená s postupným prekonaním heslového charakteru poézie a dominujúceho pátosu kolektivizácie. Tvorba viacerých autorov ako napríklad Iv. Radoeva, P. Peneva, V. Petrova, Bl. Dimitrova sa vracia ku svojej subjektívnej a intímnej podstate. Po tom, ako boli napísané mnohé básne ospevujúce „vodcu“ (Lenina, Stalina, Tita, G. Dimitrova, V. Červenkova atď.), básnici ako napr. Iv. Radoev odhaľujú aj to zlé v ňom: Je nebezpečne, keď sa stmieva. //// Nevieš čo si myslí //// diktátor na úsvite. //// Spal zle: //// podzemné kráľovstvo húči v jeho hlave. //// Nočné motýle //// s mŕtvymi hlavami na krídlach //// čakajú na podpis... (z básne „Smrť diktátora“, napísanej v roku 1966, publikovanej neskôr). Spomedzi básnikov „aprílovej generácii“ (pojem, majúci pôvodne kladný význam nadobudol neskôr ironický charakter kvôli konformizmu a karieristickým ambíciám jeho predstaviteľov) sa utvorili priestor mená ako Vladimir Bašev („Poplašné antény”, 957), Ljubomir Levčev („Hviezdy sú moje“, 1957), Peter Karaangov („Кълнове”,1959). K týmto autorom socialistická kritika, podľa tradície, priraďuje aj básnikov debutujúcich začiatkom 60-tych rokov: Ivan Dinkov, Christo Fotev, Nikola Indžov a Peter Alipiev.  Avšak, nedá sa hovoriť o jednotnom literárnom prúde. Pretože medzi vymenovanými autormi môžeme nájsť úprimných dvorných sluhov, talentovaných konformistov, ale aj takých, ktorí dôstojne, pokiaľ sa to dá, kráčajú v stopách európských tradícií bulharskej literatúry. Za zmienku stojí aj bulharský básnik Christo Fotev, Ivan Teofilov, Ivan Kančev. O Fotevovi sa známy bulharský literárny historik zmieňuje takto: „... pre mnohých, ktorých mladosť sa kryje s oživením umenia v 60-tych rokoch, meno Christo Fotev je synonymom slov „poézia“, „more“ a „Burgas“. Spomedzi následníkov európskej politickej línie v bulharskej literatúre počínajúc 60-tymi rokmi musí byť nepochybne spomenutý aj Konstantin Pavlov. Jeho zbierky básní sa menia na „fackovacieho panáka“ pre zlostný jazyk pätolizačských straníckych kritikov. Ale on sa nevzdáva svojho cinického vzťahu k absurdite komunistickej strany: „Moje verše nikto nevydáva.// Nikto ich nečíta.// Sú nebezpečné:// prebúdzajú nízke inštinkty, // kazia ducha//  (Ako hovorí ten, ktorý sa objaví až nakoniec)“. Groteska, estetika škaredého, sarkazmus sa nepáčia mocným, ale sú niečím normálnym spomedzi „pocukrovanej retoriky“, akou socializmus opisuje skutočnosť. 


Ani beletria sa nevymyká spomenutým procesom. Predvojnová generácia autorov (napr. Elin Pelin, Angel Karalijčev, Svetoslav Minkov, Georgi Rajčev, Konstantin Petkanov, Emilijan Stanev, Pavel Vežinov a iní) je prinútená prispôsobiť sa novým podmienkam, v ktorých stranícka kritika určuje hranicu medzi dovoleným a zakázaným. Jedny z najhodnotenejších textov bulharskej umeleckej prózy sú odsúdené za „úpadkové“, „reakčné“, „obsahujúce abstraktný (nie socialistický) humanizmus“. Taký je osud románov „Biele pramene” K. Petkanova, „Zlodej broskýň“ E. Staneva, „Modrý západ” P. Vežinova. Socialistický literárny úzus presadzuje ako veľmi úspešné epické diela, vykresľujúce antifašistický odpor a partizánske hnutie. V tomto žánri vynikajú Georgi Kraslanov, Emil Manov, ale aj E. Stanev a P. Vežinov. Aprílové  uvoľňovanie po sebe zanecháva stopu. Počas 60-tyhc rokov sa objavuje hodnotná  beletria, s pomocou ktorej sa bulharská literatúra pokúša opäť vrátiť k „európskej normálnosti“. Za spomienku stoja diela ako „Dievčatko s husľami“ a „Dych mandlí“ Pavla Vežinova, „Cena zlata“ Georgiho Stoeva, „Mŕtve vlnenie“ a  „Predtým než sa narodím. A potom“ Ivajla Petrova, „Letopis smutných časov“ a „Posledný Šišmanovci“ Viery Mutafčievovej. Umelecká próza postupne nachádza voľný priestor v literárnom zivote, do ktorého sa stranícka diktatúra pokúša vniesť disciplínu. Na strane druhej, stranická diktatúra sa vo svojich metódach a prostriedkoch stáva rafinovanejšou – negramotnosť a agresivitu prvých desaťročí po prevrate strieda manipulácia, kupovanie svedomí a znslostný cynizmus.


Po rade epických románov z 50-tych rokov sa beletria postupne orientuje na kratšie žánre (poviedka, povesť) a samotný spôsob, akým sa autor vyjadruje je už oveľa subjektívnejší. A tak próza určitým spôsobom nadobúda „lyrický“ („lyrizovaný“) charakter. Uplatňuje sa rozprávanie v 1. osobe a aspekt autobiografie. Pokus o únik z totalitného literárneho modelu privádza autorov k znovu objaveniu a nachádzaniu nového pohľadu na zdanlivo známe témy. Medzi nimi je predvojnová tematika dediny, pôvodu, modernizácie. Rodí sa tak originálny, nový regionalizmus. N. Chajtov píše o Rodopách, J. Radičkov  o Severozápade, D. Fučedžiev o Strandži atď. Tento návrat ku koreňom, k ľudskosti, k etnicite a k všeobecným morálnym rozporom je ďalší zo spôsobov, ako prekonať a obísť stranickú diktatúru. Zmenami zároveň prechádza aj poézia. Ako v každom období cenzúry, bulharskí autori dokážu si nájsť cestičky a využiť nekonečné možnosti, ktoré im písané slovo ponúka – od grotesky a paródie, cez alegóriu a mytológiu, až po iróniu a sebairóniu.

Literatúra „zrelého socializmu“, alebo neskorá totalita a literatúra

Socialistický občan je po prvých dvoch desaťročiach po prevrate, prinútený propagandou, očakávať splnenie marxistického proroctva – Komunistického raja na zemi. Realita je však iná. Po páde Stalinského vojenského socializmu prichádzajú na rad ďalších bojov medzi komunistickou elitou a reorganizácia klanov vo vládnej hierarchii. Racionálne zmýšľajúci činovníci si uvedomujú iluzórnosť ideológie, ale do Gorbačovej „perestrojky“ si ešte počkajú viac než štvrť storočia. Preto propaganda vytvára nové klišé, ktoré vysvetľujú odklad nástupu komunizmu. Vyskytujú sa názvy ako RSS (rozvitá socialistická spoločnosť) a Zrelý socializmus. RSS prechádza rôznymi etapami (presne toľkými, koľké stranícka elita potrebuje). Každá z tejto etapy je určitým budovaním niečoho, t.j. vnucovanie zodpovednosti za prácu masám. Namiesto toho, aby sa splnilo sľúbené v straníckych dokumentoch dosiahnutie komunizmu v 80-tych rokoch, propagandisti vytvárajú poslednú zázračnú formulku pred pádom systému – Zrelý socializmus.


Na takomto politickom a historickom pozadí funguje bulharská literatúra - v období medzi stagnáciu a predtuchou zmeny. V 70-tych rokoch sa ustaľuje kritické klišé „tichá lyrika“. Uvedomovanie si „stagnujúcej histórie“ je cítiť najmä v textoch o Vlasti. Namiesto patetickosti zaznevajú podozrenia a otázky. V dielach Ivana Caneva a Ivana Radoeva sa hromadia city o zostupnom chode krajiny a potreby Veľkej histórie: „Putovaním v žilách našich predkov// či sa krv nakoniec nezmárni?“ (Ivan Canev, „Znovu zasväcovanie krvi“); „... Nemáme potomkov Omurtagu a Tervela.// Takzvaní otomani// prerušili náš historický vývoj.// Chýba nám iba pár storočí,// tak ako pijanovi hodiny...// ... Kvôli neprítomnosti Marata// zajtra budeme prasa zabíjať v kúpelne... // Či niekto nepovie:// tento básnik sa vysmieva národu!// Národu?“ (Ivan Radoev, „Balada o historickom materializme“). Zaujímavý je fakt, že už len samotný názov – spojenie lyrického žánru „balada“ s marxistickou dogmou „historický materializmus“ – a obsah pod názvom vyvolávajú efekt zdanlivého konformizmu, irónie a smútku. „Pozastavená história“ v sebe nosí spomienku na zabudnutú, utláčanú, hroznú a tragickú históriu, na skryté a nepotrestané vraždy. A preto, keď sa komunistická strana pokúša „rozhýbať“ čas tým, že usporiada veľkú slávnosť na počesť výročia 1300 rokov od založenia bulharského štátu, objavuje sa báseň „Bulharsko 13“: „Trinásť storočí  -// trinásť bratov.// Najmladší - // Otcovrah.“


K najvýznamnejším menám tzv. „tichej lyriky“ v 70-tych rokoch patria: už spomínaný Ivan Canev, Banjo Ivanov a Ekaterina Josifova. Samozrejme, ticho v ich tvorbe je skôr zdanlivé. Je to protiklad ohlušujúcich komunistických hesiel, sústredenie sa na detaily,  na metafyzickú mágiu sveta. Podľa slov literárnej historičky Rozálie Likovej je to aj hľadanie „nepoškvrnených a čistých duchovných svetov“. Zatiaľ čo sa Ivan Canev snaží nájsť morálnu oporu v jednoduchých, ale prekvapivo dokonalých detajlov bytia, a Banjo Ivanov vo svojej tvorbe buduje jazykové paradoxy, Ekaterina Josifova odhaľuje „zložitú jednoduchosť sveta“ v malých veciach: MALĚ VECI// dedinka ako dieťa// spievanie bez slov// plamienok za sklom// okolo neho vietor z duší a motýľov,// zahrievaš sa veľkými vecami// to je ako keby si sa dusil oblakmi“. 


Koncom 70-tych rokov prichádza na literárnu scénu Boris Christov („Večerná trúbka“ 1977) – jedno z najvýznamnejšich mien bulharskej súčasnej lyriky. Z ticha sa začína formovať nový hlas, hlas ktorý chce byť vypočutý, a to bez všelijakej parády, oficiálnosti alebo skandovania. Christove básne 80-tych rokov ako „Koník môj”, „Mamina svadba“, „Okno“, „Osamelý človek“ a iné sa stávajú veľmi populárne aj ako texty piesní. Jeho druhá kniha – „Červený kríž” (1982) je veľkou literárnou udalosťou v tomto desaťročí. Aj v 80-tych rokoch pokračuje svojrázná básnická vzbura proti zásahu politiky do ľudskosti, proti rétorike klamstva. A tak sa rodí idea, ktorá neskôr slúži pri rozkladaní totality – najlepší spôsob, ako sa postaviť zlu, je pomenovať ho. „Keby som mal v rukách aspoň trochu sily// a mal by som napísať jediné slovo,// napísal by som na múr:// „Toto je múr!“ a nič viac.“. (B. Christov, báseň „Múr“).


Vôbec celé 80-te roky sú obdobím predtuchy zrútenia Múru. No v poézii sú tieto nálady skôr skryté za pocitom straty zmyslu, zrútenia a zničenia ľudskosti v svete, ktorý akoby sa odohrával v paralelnom čase. Túto atmosféru môžeme cítiť aj v zbierkach básní Georgiho Rupčeva „Unavení zo zázraku“ (1982), „Výmena nočnej stráže“ (1987) alebo

 „Smrť Tibaltu“ (1989).


V próze sa od 60-tych rokov spisovatelia vracajú k téme súčasného mesta a jeho života. Dogmou vybudované protiklady ako člen strany vz. nečlen, alebo robotník vz. sedliak, sú vystriedané obrazom človeka. Život v kríze, spájajúci modernizáciu patriarchálnych stereotypov s totalitnou mašinériou môžeme vidieť napríklad v knihe „Cesty nikam“ B. Rajnova. Rodí sa tak nová vlna bulharskej science fiction. Možnosti tohto žánru skúmajú spisovatelia ako E. Manov, P. Vežinov, L. Dilov, Atanas Nakovski, a úspešne sa tak vyhýbajú socialistickému kánonu a prostredníctvom fantastiky píšu o univerzálnej ľudskej problematike. Veľkej obľube sa v tom čase tešia kriminálne romány A. Guljaškina a B. Rajnova, v ktorých vystupujú socialistický dvojníci Sherlocka Helmesa a Philipa Marlowa.


Sedemdesiate roky sú pre prózu rôznorodým a plodným obdobím. Objavujú sa významný bulharský spisovatelia ako Dimitar Korudžev, Stanisla Stratiev, Riško Sugarev a Georgi Danailov. Symptomatickými románmi tohto obdobia sú „Lavína” B. Dimitrovovej, „Noc s bielymi koňmi“ a „Bariéra“ P. Vežinova. V 80-tych rokoch pokračujú v písaní Jordan Radičkov – bezpochybne jeden z nových klasikov bulharskej literatúry, B. Dimitrova s dielom „Tvár“, alebo Vežinov a jeho „Váhy“. Objavujú sa aj zaujímavé tituly V. Paskova, Zlatomíra Zlatanova a Ivajla Petrova. Petrovov román „Hon na vlkov“ (1982/1986) je predzvesťou blížiacej sa zmeny na konci desaťročia.

Niekoľko slov o súčasnej literatúre


Píše sa rok 1990. Už niet súdruha Živkova a „milej spontánnosti“ stretnutia Prvého a mágov slova. Už niet systému kontroly, avšak spolu s ňou zmizli aj javy, na ktoré si komunizmom rozhorčený bulharský spisovateľ už zvykol. Tie sú štátna finančná podpora, nezáujem vydavateľstiev o nákladoch a tržbách, služby pre „tých, ktorý si to viac zaslúžia“, oddychové zariadenia pre spisovateľov a ach, nekonečné spisovateľské večierky financované Zväzu spisovateľov. Spúšťa sa aj veľká vlna nových prekladov, more písaného slova, o ktorom bulharský čitateľ iba počul, ale bolo zakázané, nebezpečné. Takže začiatkom 90-tych rokov bulharský knižní trh je plný prekladov zo západnej Európy a Ameriky – od vysokého štýlu, cez brakové romány až po naturalistickú pornografiu. Po skoro 50-tych rokoch čitateľskej „abstinencie“ začína vydavateľské a tržné šialenstvo. Preto po rozpade socializmu sa zoznamujú so slobodou trochu zvláštnym spôsobom  - s nadšením, so strachom, ale aj s poľutovaním. Zaznievajú proroctvá, podľa ktorých sa blíži koniec literatúry a trh podľahne masovému vkusu. Bulharský čitateľ, ktorý vo všeobecnosti je navykli na čítanie, vo všeobecnosti necháva bulharskej literatúry, no len na krátko. Jednoducho situácia sa normalizuje a čitateľ má možnosť urobiť reálneho výberu. Nepriaznivo sa na vývoji literatúry podpisuje aj hrôzostrašná ekonomická kríza z polovice 90-tych rokov, dôsledkom volieb, z ktorých zišla neokomunistická vláda. V týchto súvislostiach sa bulharskej literatúre nielen že darí prežiť, ale dosahuje aj svojrázne estetické úspechy. Zvláštny jav je erudovaná lyrika Zlatomíra Zlatanova („Na ostrove koprofilov“, 1997), Migleny Nikolkčinovej („Asymbolika“, 1995),  Kirila Merdžanského („Vybrané epitafy o západe Rímského impéria“, 1992 a „Mýtus o Odyseovi v novej bukoličskej poézii“, 1977). Absencia cenzúry a kontroly dávajú podnet k novým diskusiám (aj internetovým), vďaka ktorým sa objavuje nezanedbateľne veľké množstvo nových mladých tvorcov. V próze sa objavujú mená ako Viktor Paskov, Georgi Gospodinov a Alek Popov, ktorý si svojím talentom vybojovali, aby boli čítaní v skoro všetkých veľkých európskych jazykoch. K veľkým menám predchádzajúcej doby, napr. Jordan Radičkov, Ivajlo Pertov, Stefan Canev a iným sa tiež postupne vracia časť strateného auditória. Celková kultúrna premena, ktorá sa uskutočňovala a stále sa uskutočňuje živitelne, rýchlo a prirodzene, vracia literárny život k jeho tradičným rôznorodým európskym podobizniam. 
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